Das Orakel gibt den Athenern einen wichtigen Hinwelis:

Quod Persae Graeciam superare volebant, Athenae magno in periculo erant. Itaque
legati ad Delphos mittebantur, qui oraculum Apollinis interrogare debebant. Nam

Athenienses Y

putabant se urbem defendere non posse. Ita auxilium deorum
exspectabant. Sacerdos Pythia legatis respondit: ,Urbs a vobis et aliis Graecis non
defendetur. Urbs a Persis delebitur. Multi homines a Persis necabuntur. Graeciam autem
muris ligneis ? defendere potestis.“ Legati autem verba Pythiae audiverant, sed non
intellexerant. Themistocles ® autem, dux Atheniensium, nuntium dei Apollinis intellexit
et civibus ¥ suis dixit: ,,Nonne intellegitis naves significari ® muros ligneos? Spem °®

salutis in naves ponere debemus. Loco opportuno ® cum Persis pugnabimus.“ Tum

Athenienses Themistocli fidem habebant ”.

Angaben

1. Athenienses, ium m. - Athener

2. ligneus, a, um - holzern

3. Themistocles, is m. - Themistokles, athenischer Feldherr
4. civis, is m. - Biirger

5. significare - bezeichnen

6. spes, spei — Akk: spem - Hoffnung

7. opportunus, a, um - glinstig



